
Blu-ray gagne - Vous profitez
L‘offre d‘échange HD DVD attrayante de Sony

Vous avez opté pour un lecteur Blu-ray BDPS300/BDP-S500 de Sony, ce qui constitue un excellent choix! Vous pouvez dès à présent savourer une 
qualité d’image et de son exceptionnelle en haute définition, comme dans une salle obscure. Pour bénéficier de notre offre d’échange,
complétez entièrement le formulaire en caractères d’imprimerie et retournez-le jusqu’au 11 avril 2008 (le timbre postal faisant foi). Pour toute 
question relative à cette actiond’échange, veuillez prendre contact par écrit avec l’expéditeur ou par courriel à 
hd-dvd-eintauschaktion@verkaufspunkt.ch

Vous pouvez recevoir votre prime d‘échange très simplement:

1. Acquérez un lecteur Blu-ray de Sony (BDP-S300/BDP-S500).
2. Enregistrez l‘appareil à l‘aide du DVD ci-joint (via PC) et assurez-vous ainsi 6 films Blu-ray (trilogie Spiderman et Pirates des Caraïbes). 
3. Téléchargez le bon pour la prime d‘échange (formulaire PDF) sur le site www.sony.ch et remplissez-le entièrement.
4. Retournez l’ancien lecteur ou enregistreur HD DVD avec a quittance de caisse, ainsi que la preuve d’achat du nouveau lecteur 
	 Blu-ray de Sony.

La prime d’échange de 200 francs ainsi qu’un forfait de 15 francs pour les frais d’envoi vous seront versés sur votre compte, dans les dix 
jours suivant la réception de votre paquet. Les six films Blu-ray vous seront également adressés par courrier. En cas d’information incomplète,
le paiement peut être retardé. S‘il manque des données, nous prendrons contact avec vous.

Conditions de participation

•	L’action d’échange s’applique à tous les propriétaires de lecteurs ou d’enregistreurs HD DVD ayant acheté leur appareil en Suisse avant 		
	 le 29 février 2008 (justificatif d’achat, quittance de caisse, copie de la facture ou certificate de garantie à joindre à l’envoi).
•	Les lecteurs ou enregistreurs HD DVD intégrés à des consoles de jeux et à des ordinateurs ou utilisés en tant que lecteurs externes avec 
	 de tels appareils n’entrent pas dans le cadre de l’action d’échange.
•	L’action est valable pour les lecteurs Blu-ray de Sony (BDP-S300 et BDP-S500) achetés en Suisse avant le 31 mars 2008 y compris.
•	La copie d’un justificatif d’achat valuable (quittance de caisse) du lecteur Blu-ray de Sony doit être jointe à l’envoi du lecteur ou 
	 de l’enregistreur HD DVD.
•	Un seul lecteur ou enregistreur HD DVD peut être retourné ou échangé par per sonne ou par ménage.
• 	Le dernier délai d’envoi est le 11 avril 2008 (le timbre postal faisant foi).

Liste de contrôle avant l’envoi de votre paquet

1. Appareil HD DVD annexé
2. Justificatif d’achat, quittance de caisse, copie de la facture ou certificat de
	 garantie du lecteur ou de l’enregistreur HD DVD annex
3. Justificatif d’achat, quittance de caisse, copie de la facture ou certificat de garantie
	 du nouveau lecteur Blu-ray de Sony annex
4. Le présent formulaire annexé, entièrement complété avec les indications de paiement
	 et l‘adresse
Ort, Da tum / Loc ali té, Da te / Loc a lità , Data :

Zu senden an/ Envoyer à / Da  invia re a :

Sony O versea s SA
Eintaus c h-Akt ion
Post fac h
CH-8031 Zü ric h

Mo dell/ Modè le / Mod ello :

Unterschrift / Sign a tu re / Firma :

Serien-Nr./ N° de série / N. serie:

Bank, Filia le / Banque , succu rsale/ Banca , filia le:

Postkont o/ Compt e post a l/ Conto  postal e:

Konto-Nr./ Compt e n°/ Conto  n.:

Clea ring-N r./ Clea ring  n°/ Clea ring-N r.:

Strasse, Nr./ Rue, n°/ Via , n.r.:

Name , Vorname/ Nom , préno m/ Cognome , nome :

PLZ,Ort/ NPA, Loca lité / NPA, Loc a lità :

Händ lerstemp el / Cach et de  revende ur / Timb ro de l 
rivendit a re:

NICHT VERGESSEN!

NE PAS OUBLIER! IMPORTANTE!  

Ort, Da tum / Loc ali té, Da te / Loc a lità , Data :

Zu senden an/ Envoyer à / Da  invia re a :

Sony O versea s SA
Eintaus c h-Akt ion
Post fac h
CH-8031 Zü ric h

Mo dell/ Modè le / Mod ello :

Unterschrift / Sign a tu re / Firma :

Serien-Nr./ N° de série / N. serie:

Bank, Filia le / Banque , succu rsale/ Banca , filia le:

Postkont o/ Compt e post a l/ Conto  postal e:

Konto-Nr./ Compt e n°/ Conto  n.:

Clea ring-N r./ Clea ring  n°/ Clea ring-N r.:

Strasse, Nr./ Rue, n°/ Via , n.r.:

Name , Vorname/ Nom , préno m/ Cognome , nome :

PLZ,Ort/ NPA, Loca lité / NPA, Loc a lità :

Händ lerstemp el / Cach et de  revende ur / Timb ro de l 
rivendit a re:

NICHT VERGESSEN!

NE PAS OUBLIER! IMPORTANTE!  

Ort, Da tum / Loc ali té, Da te / Loc a lità , Data :

Zu senden an/ Envoyer à / Da  invia re a :

Sony O versea s SA
Eintaus c h-Akt ion
Post fac h
CH-8031 Zü ric h

Mo dell/ Modè le / Mod ello :

Unterschrift / Sign a tu re / Firma :

Serien-Nr./ N° de série / N. serie:

Bank, Filia le / Banque , succu rsale/ Banca , filia le:

Postkont o/ Compt e post a l/ Conto  postal e:

Konto-Nr./ Compt e n°/ Conto  n.:

Clea ring-N r./ Clea ring  n°/ Clea ring-N r.:

Strasse, Nr./ Rue, n°/ Via , n.r.:

Name , Vorname/ Nom , préno m/ Cognome , nome :

PLZ,Ort/ NPA, Loca lité / NPA, Loc a lità :

Händ lerstemp el / Cach et de  revende ur / Timb ro de l 
rivendit a re:

NICHT VERGESSEN!

NE PAS OUBLIER! IMPORTANTE!  

Ort, Da tum / Loc ali té, Da te / Loc a lità , Data :

Zu senden an/ Envoyer à / Da  invia re a :

Sony O versea s SA
Eintaus c h-Akt ion
Post fac h
CH-8031 Zü ric h

Mo dell/ Modè le / Mod ello :

Unterschrift / Sign a tu re / Firma :

Serien-Nr./ N° de série / N. serie:

Bank, Filia le / Banque , succu rsale/ Banca , filia le:

Postkont o/ Compt e post a l/ Conto  postal e:

Konto-Nr./ Compt e n°/ Conto  n.:

Clea ring-N r./ Clea ring  n°/ Clea ring-N r.:

Strasse, Nr./ Rue, n°/ Via , n.r.:

Name , Vorname/ Nom , préno m/ Cognome , nome :

PLZ,Ort/ NPA, Loca lité / NPA, Loc a lità :

Händ lerstemp el / Cach et de  revende ur / Timb ro de l 
rivendit a re:

NICHT VERGESSEN!

NE PAS OUBLIER! IMPORTANTE!  

Ort, Da tum / Loc ali té, Da te / Loc a lità , Data :

Zu senden an/ Envoyer à / Da  invia re a :

Sony O versea s SA
Eintaus c h-Akt ion
Post fac h
CH-8031 Zü ric h

Mo dell/ Modè le / Mod ello :

Unterschrift / Sign a tu re / Firma :

Serien-Nr./ N° de série / N. serie:

Bank, Filia le / Banque , succu rsale/ Banca , filia le:

Postkont o/ Compt e post a l/ Conto  postal e:

Konto-Nr./ Compt e n°/ Conto  n.:

Clea ring-N r./ Clea ring  n°/ Clea ring-N r.:

Strasse, Nr./ Rue, n°/ Via , n.r.:

Name , Vorname/ Nom , préno m/ Cognome , nome :

PLZ,Ort/ NPA, Loca lité / NPA, Loc a lità :

Händ lerstemp el / Cach et de  revende ur / Timb ro de l 
rivendit a re:

NICHT VERGESSEN!

NE PAS OUBLIER! IMPORTANTE!  

La preghiamo di inviare il suo pacchetto al 
seguente indirizzo

Sony Overseas SA
HD-DVD Eintauschaktion
Casella postale
CH-8031 Zurigo

Veuillez envoyer votre paquet à l’adresse
suivante

Sony Overseas SA
HD-DVD Eintauschaktion
Boîte postale
CH-8031 Zurich

BONCHF 200.-



Blu-ray vince, lei ne beneficia!
La conveniente offerta di permuta HD DVD di Sony

Lei ha acquistato un Sony Blu-ray Player BDP-S300/BDP-S500. Ottima scelta! Potrà scoprire un Home Cinema mozzafiato ad alta definizione e 
godere di una qualità video e audio eccezionale. Provi le nuove funzioni interattive disponibili per la prima volta! Blu-ray Disc porta il vero cine-
ma nel soggiorno di casa sua. Per poter usufruire dell’offerta di permuta la preghiamo di compilare in stampatello il presente modulo in tutte 
le sue parti e di spedirlo, secondo le condizioni di partecipazione, entro e non oltre l’11 aprile 2008 (timbro postale). Per qualsiasi domanda 
relativa a questa offerta di permuta la preghiamo di rivolgersi per iscritto all’indirizzo indicato per l’invio oppure per e-mail a: 
hd-dvd-eintauschaktion@verkaufspunkt.ch

Ecco come può ottenere con semplicità il suo premio di permuta

1. Acquisto un Sony Blu-ray Players (BDP-S300/BDP-S500).
2. Registri l’apparecchio acquistato (via PC) utilizzando il DVD incluso nella confezione e si assicuri così i 6 film su Blu-Ray (trilogie di 
	 Spiderman e Pirati dei Caraibi).
3. Scarichi dal sito www.sony.ch il buono per il premio di permuta (modulo in formato PDF) e lo compili in tutte le sue parti.
4. Spedisca il vecchio lettore o registratore HD DVD unitamente al giustificativo di acquisto, scontrino della cassa, copia della fattura o 
	 certificato di garanzia e al giustificativo di acquisto del nuovo lettore Sony Blu-ray.

Il premio di permuta del valore di CHF 200.- più un importo forfettario di CHF 15.- per le sue spese postali le verranno bonificati sul suo conto 
entro 10 giorni dal ricevimento dell’invio postale. Anche i sei film su Blu-ray Disc le verranno recapitati per posta. In caso di dati incompleti il 
pagamento può subire ritardi. In caso di dati mancanti provvederemo a contattarla.

Le condizioni di partecipazione

• 	L’offerta di permuta è valida per tutti i proprietari di lettori o registratori HD DVD che hanno acquistato il loro apparecchio in Svizzera 
	 entro il 29 febbraio 2008 (allegare all’invio il giustificativo di acquisto, lo scontrino di cassa, la copia della fattura o il certificato di garanzia).
• 	I lettori o registratori HD DVD contenuti, ad esempio, in console per giochi e PC o che vengono utilizzati sotto forma di drive esterni per 
	 tali apparecchi sono esclusi da questa offerta di permuta.
• 	L’offerta è valida per lettori Sony Blu-ray (BDP-S300 e BDP-S500) acquistati in Svizzera entro il 31 marzo 2008.
•	All’invio del lettore o registratore HD DVD deve essere allegata anche una copia di un giustificativo di acquisto valido (scontrino di cassa) 	
	 del lettore Sony Blu-ray.
•	E’ consentito l’invio e la permuta di 1 solo lettore o registratore HD DVD per ogni persona o nucleo familiare.
• 	Termine ultimo per l’invio è l’11 aprile 2008 (timbro postale).

Check-list per l’invio del suo pacchetto

1. Includere il lettore o registratore HD DVD
2. Allegare il giustificativo di acquisto, lo scontrino di cassa, la copia della fattura
	 o il certificato di garanzia del lettore o registratore HD DVD
3. Allegare il giustificativo di acquisto, lo scontrino di cassa, la copia della fattura 
	 o il certificato di garanzia del nuovo lettore Sony Blu-ray
4. Allegare il presente modulo compilato con i dati del conto e l’indirizzo completi
Ort, Datum/Localité, Date/Località, Data:

Zu senden an/Envoyer à/Da inviare a:

Sony Overseas SA
Eintausch-Aktion
Postfach
CH-8031 Zürich

Modell/Modèle/Modello:

Unterschrift/Signature/Firma:

Serien-Nr./N° de série/N. serie:

Bank, Filiale/Banque, succursale/Banca, filiale:

Postkonto/Compte postal/Conto postale:

Konto-Nr./Compte n°/Conto n.:

Clearing-Nr./Clearing n°/Clearing-Nr.:

Strasse, Nr./Rue, n°/Via, n.r.:

Name, Vorname/Nom, prénom/Cognome, nome:

PLZ,Ort/NPA, Localité/NPA, Località:

Händlerstempel / Cachet de revendeur / Timbro del 
rivenditare:

NICHT VERGESSEN!

NE PAS OUBLIER! IMPORTANTE!  

Ort, Datum/Localité, Date/Località, Data:

Zu senden an/Envoyer à/Da inviare a:

Sony Overseas SA
Eintausch-Aktion
Postfach
CH-8031 Zürich

Modell/Modèle/Modello:

Unterschrift/Signature/Firma:

Serien-Nr./N° de série/N. serie:

Bank, Filiale/Banque, succursale/Banca, filiale:

Postkonto/Compte postal/Conto postale:

Konto-Nr./Compte n°/Conto n.:

Clearing-Nr./Clearing n°/Clearing-Nr.:

Strasse, Nr./Rue, n°/Via, n.r.:

Name, Vorname/Nom, prénom/Cognome, nome:

PLZ,Ort/NPA, Localité/NPA, Località:

Händlerstempel / Cachet de revendeur / Timbro del 
rivenditare:

NICHT VERGESSEN!

NE PAS OUBLIER! IMPORTANTE!  

Ort, Datum/Localité, Date/Località, Data:

Zu senden an/Envoyer à/Da inviare a:

Sony Overseas SA
Eintausch-Aktion
Postfach
CH-8031 Zürich

Modell/Modèle/Modello:

Unterschrift/Signature/Firma:

Serien-Nr./N° de série/N. serie:

Bank, Filiale/Banque, succursale/Banca, filiale:

Postkonto/Compte postal/Conto postale:

Konto-Nr./Compte n°/Conto n.:

Clearing-Nr./Clearing n°/Clearing-Nr.:

Strasse, Nr./Rue, n°/Via, n.r.:

Name, Vorname/Nom, prénom/Cognome, nome:

PLZ,Ort/NPA, Localité/NPA, Località:

Händlerstempel / Cachet de revendeur / Timbro del 
rivenditare:

NICHT VERGESSEN!

NE PAS OUBLIER! IMPORTANTE!  

Ort, Datum/Localité, Date/Località, Data:

Zu senden an/Envoyer à/Da inviare a:

Sony Overseas SA
Eintausch-Aktion
Postfach
CH-8031 Zürich

Modell/Modèle/Modello:

Unterschrift/Signature/Firma:

Serien-Nr./N° de série/N. serie:

Bank, Filiale/Banque, succursale/Banca, filiale:

Postkonto/Compte postal/Conto postale:

Konto-Nr./Compte n°/Conto n.:

Clearing-Nr./Clearing n°/Clearing-Nr.:

Strasse, Nr./Rue, n°/Via, n.r.:

Name, Vorname/Nom, prénom/Cognome, nome:

PLZ,Ort/NPA, Localité/NPA, Località:

Händlerstempel / Cachet de revendeur / Timbro del 
rivenditare:

NICHT VERGESSEN!

NE PAS OUBLIER! IMPORTANTE!  

Ort, Datum/Localité, Date/Località, Data:

Zu senden an/Envoyer à/Da inviare a:

Sony Overseas SA
Eintausch-Aktion
Postfach
CH-8031 Zürich

Modell/Modèle/Modello:

Unterschrift/Signature/Firma:

Serien-Nr./N° de série/N. serie:

Bank, Filiale/Banque, succursale/Banca, filiale:

Postkonto/Compte postal/Conto postale:

Konto-Nr./Compte n°/Conto n.:

Clearing-Nr./Clearing n°/Clearing-Nr.:

Strasse, Nr./Rue, n°/Via, n.r.:

Name, Vorname/Nom, prénom/Cognome, nome:

PLZ,Ort/NPA, Localité/NPA, Località:

Händlerstempel / Cachet de revendeur / Timbro del 
rivenditare:

NICHT VERGESSEN!

NE PAS OUBLIER! IMPORTANTE!  

La preghiamo di inviare il suo pacchetto al 
seguente indirizzo

Sony Overseas SA
HD-DVD Eintauschaktion
Casella postale
CH-8031 Zurigo

BUONOCHF 200.-




